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Regionale workshops

Regionální semináře

für jede Region Identifikation von:

pro každý region identifikace:

• Herausforderungen und möglichen Lösungen

Výzvy a možná řešení

• Möglichkeiten zur Umsetzung der Lösungen

Možnosti realizace řešení

Wie erstellen wir den Aktionsplan?

Jak vytvoříme akční plán?

Trentino-Südtirol

Tridentsko-Horní Adiže

Sächsisch-

Böhmische Schweiz

Česko-saské

Švýcarsko

Thayatal

Podyjí

Friaul/Kärnten/

Görz/Oberkrain

Furlansko/Korutany/

Gorický/Hornokraňský
In Zukunft Weiterentwicklung und 

Umsetzung durch lokale/regionale 

Verwaltungen/Regierungen etc.

V budoucnu by další rozvoj a 

implementace ze strany místní/regionální

správy/vlády atd.
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Was wird im Aktionsplan stehen?

Co bude obsaženo v akčním plánu?

Das was Sie sich wünschen und 

benötigen!

Beispiele:

• vereinheitlichte Darstellung und 

Kommunikation der Waldbrandgefahr durch 

Wetterdienste und Forstbehörden

• Strategie zur Entwicklung dynamischer 

Waldbrandkarten 

• Regelmäßige Aktualisierung der Karten

• (Wieder-)Herstellung bestimmter Wege

• Empfehlungen zum Waldumbau

• Reduktion von Brandlasten 

• Anlegen von Zisternen

• Regelmäßige gemeinsame Trainings

• Entwicklung von Bildungs- und Infomaterial

Co chcete a potřebujete!

Příklady:

• jasná a jednotná komunikace mezi úřady

(obce, lesní správy, hasičský sbor, správa NP 

a CHKO, meteorologická služby)

• jednotná strategie pro vývoj map lesních

požárů

• jejich pravidelná aktualizace

• (Re)konstrukce některých cest

• doporučení pro výchovu lesa

• snížení rizika požárů na některých oblastech

• vytvoření cisteren

• pravidelná společná školení

• vzdělávacích a informačních materiálů

Ta žena má tři ruce! 

Na zdraví umělé inteligence!
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Erste Ideen – Aktionspläne

Stakeholder meeting in Znojmo, 
Czech Republic
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Vorschläge
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Statue aus Brandholz im Nationalparkzentrum in Krásná Lipá

Socha z ohořelého dřeva v Centru národního parku v Krásné Lípě

AT-CZ Workshop

Znojmo | 26 May 2026

Wildfire CE
Germany, Czech Republic, Austria, Italy, Slovenia

harald.vacik@boku.ac.at

https://www.interreg-central.eu/projects/wildfire-ce/

https://www.facebook.com/people/Wildfire-CE/61563623732726/

https://www.linkedin.com/in/wildfireceproject/

https://www.facebook.com/people/Wildfire-CE/61563623732726/
https://www.facebook.com/people/Wildfire-CE/61563623732726/
https://www.facebook.com/people/Wildfire-CE/61563623732726/
https://www.facebook.com/people/Wildfire-CE/61563623732726/
https://www.linkedin.com/in/wildfireceproject/
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Workshop | 26. 5. 2026

Diskuse k akčním plánům projektu

Wildfire CE v oblasti AT-CZ
Diskussion zu den Aktionsplänen des Projekts Wildfire CE im

AT-CZ

Martina Sálová, Jitka Faugnerová, Miroslav Fanta

CENIA



Témata, která vás zajímala minule
Themen, die Sie letztes Mal interessiert haben

Odrazový můstek z minulého semináře
Ausgangspunkt vom letzten Seminar

Určení oblastí spolupráce
Festlegung der Kooperationsbereiche

Vyjasnit, kde a v čem 
spolupracovat.

Klären, wo und woran zusammengearbeitet wird.

Osvěta veřejnosti
Aufklärung der Öffentlichkeit

Společná komunikace rizik k 
lidem.

Gemeinsame Risikokommunikation an die 
Bevölkerung.

Ochrana přírody
Naturschutz

Sladit požární bezpečnost s 
ochranou přírody.

Brandschutz mit dem Naturschutz in Einklang
bringen.

Jednotná legislativa
Einheitliche Gesetzgebung

Hledat soulad pravidel na obou 
stranách.

Einklang der Regeln auf beiden Seiten anstreben.
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Cyklus řízení mimořádných událostí
Zyklus des Katastrophenmanagements

Rámec spolupráce
Rahmen der Zusammenarbeit

Prevence
Prävention

Aktuálně nedostatečná
Derzeit unzureichend

Připravenost
Vorsorge

Plány, cvičení, kontakty
Pläne, Übungen, Kontakte

Reakce
Reaktion

Koordinace zásahu
Einsatzkoordination

Zotavení
Wiederherstellung

Obnova po události
Wiederaufbau nach dem Ereignis

Pozor:  slabým článkem zůstává prevence – tam směřuje největší prostor pro zlepšení.
Achtung: Das schwache Glied bleibt die Prävention – dort liegt das größte Verbesserungspotenzial.
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Znáte svůj protějšek na druhé 
straně hranice?
Kennen Sie Ihr Gegenüber auf der anderen Seite der Grenze?

Zjištění z ankety mezi účastníky
Ergebnisse der Umfrage unter den Teilnehmenden

17

NE – neznají
NEIN – kennen nicht
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ANO – znají
JA – kennen

Důležitý pravidelný tok 
informací
Wichtiger regelmäßiger Informationsfluss

Mezi lidmi na obou stranách je důležitá 

systematická a pravidelná výměna 

informací. Osobní znalost protějšku a 

stálý kanál jsou základ rychlé 
přeshraniční reakce.
Zwischen den Menschen auf beiden Seiten ist ein
systematischer und regelmäßiger Informationsaustausch
wichtig. Die persönliche Kenntnis des Gegenübers und ein
ständiger Kanal sind die Grundlage einer raschen
grenzüberschreitenden Reaktion.
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O čem mohou akční plány být
Worum es in den Aktionsplänen gehen kann

Pět konkrétních směrů
Fünf konkrete Richtungen

Společná mapa
rizikových oblastí
Gemeinsame Risikokarte

Sdílená mapa rizik v AT–CZ
Geteilte Risikokarte AT–CZ

Využití platformy
Nutzung der Plattform

Nástroj pro sdílení a 
koordinaci

Werkzeug für Austausch und 
Koordination

Kontaktní protokoly
Kontaktprotokolle

Struktura velení na obou 
stranách

Führungsstruktur auf beiden Seiten

Komunikace s 
veřejností

Kommunikation mit der 
Öffentlichkeit

Varování a sezónní kampaně
Warnungen und saisonale Kampagnen

Možnosti financování
Finanzierungsmöglichkeiten

Zdroje pro realizaci opatření
Mittel zur Umsetzung der Maßnahmen
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Provoz: nasazení jednotek a legislativa
Einsatz: Kräfteeinsatz und Gesetzgebung

Operativa přeshraniční spolupráce
Operative grenzüberschreitende Zusammenarbeit

Nasazení jednotek napříč hranicí
Kräfteeinsatz über die Grenze hinweg

Rozdíly mezi regionální a státní úrovní. Je využívána 

Smlouvu mezi ČR a Rakouskem o vzájemné pomoci 

při katastrofách a velkých haváriích.

Unterschiede zwischen regionaler und staatlicher Ebene. Genutzt

wird das Abkommen zwischen der Tschechischen Republik und 

Österreich über die gegenseitige Hilfeleistung bei Katastrophen

und schweren Unglücksfällen.

Dobrý příklad: Nový plán spolupráce hasičů ČR–Německo
Gutes Beispiel: Neuer Plan für die Zusammenarbeit zwischen den Feuerwehren der 
Tschechischen Republik und Deutschlands

Legislativní bariéry řízeného 
vypalování
Gesetzliche Hürden des kontrollierten Abbrennens

Řízené vypalování je účinný nástroj ochrany přírody, 

naráží však na legislativní omezení.

Kontrollierte Brandrodung ist ein wirksames Instrument des 

Naturschutzes, stößt jedoch auf gesetzliche Beschränkungen. 
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Komunikace: kdo co dělá a jak si rozumíme
Kommunikation: wer was tut und wie wir uns verstehen

Tři pilíře spolupráce
Drei Säulen der Zusammenarbeit

Kdo co dělá
Wer was tut

Hasiči, národní parky, krizové řízení 
měst a krajů, lesníci – vyjasnit role.

Feuerwehr, Nationalparks, Krisenmanagement der Städte
und Regionen, Förster – Rollen klären.

Společná cvičení
Gemeinsame Übungen

Nejlepší je se znát osobně – cvičení 
budují důvěru i kontakty.

Am besten kennt man sich persönlich – Übungen schaffen
Vertrauen und Kontakte.

Společný glosář
Gemeinsames Glossar

Potřeba porozumění pojmům; ideální 
verze slovníku zatím nenalezena.

Begriffe müssen verständlich sein; eine ideale Version des 
Glossars wurde noch nicht gefunden.

Rozporuplné postoje ke glosáři – shoda na potřebě, neshoda na podobě.
Widersprüchliche Haltungen zum Glossar – Einigkeit über den Bedarf, Uneinigkeit über die Form.
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Prevence: člověk jako hlavní příčina
Prävention: der Mensch als Hauptursache

Kde má prevence největší dopad
Wo Prävention die größte Wirkung hat

Lidský faktor
Der menschliche Faktor

Většinu požárů způsobuje člověk – rizikové jsou 

zejména svátky a kouření v přírodě. Cílená osvěta 

míří přesně sem.

Die meisten Brände verursacht der Mensch – riskant sind vor allem
Feiertage und das Rauchen in der Natur. Gezielte Aufklärung setzt genau
hier an.

Omezení vstupu do rizikových 
oblastí
Zutrittsbeschränkung in Risikogebieten

Při vysokém riziku požáru lze vstup omezit – nástroj 

existuje, ale není jednotně komunikován veřejnosti. 

Bei hoher Brandgefahr kann der Zutritt beschränkt werden – das Instrument 
besteht, wird aber der Öffentlichkeit nicht einheitlich kommuniziert.
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Jak oslovit lidi v krajině
Wie man die Menschen in der Landschaft erreicht

Systém upozornění veřejnosti
System zur Warnung der Öffentlichkeit

Sezónní kampaně
Saisonale Kampagnen

Informační kampaně načasované na 
rizikové období.

Informationskampagnen, abgestimmt auf die Risikozeit.

Edukace turistů
Aufklärung von Touristen

Osvěta přímo v terénu, např. od 
strážní služby.

Aufklärung direkt im Gelände, z. B. durch den 
Aufsichtsdienst.

QR cedule v terénu
QR-Tafeln im Gelände

Tabule s QR kódem a informacemi v 
rizikových oblastech.

Tafeln mit QR-Code und Informationen in Risikogebieten.

Systém upozornění propojuje prevenci s každodenním chováním lidí v lese.
Das Warnsystem verbindet Prävention mit dem täglichen Verhalten der Menschen im Wald.
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Jaké musí akční plány být
Wie die Aktionspläne sein müssen

Kritéria kvality
Qualitätskriterien

S
Specific

M
Measurable

A
Achievable

R
Relevant

T
Time specific

V souladu s politikami EU
Im Einklang mit den EU-Politiken

Plány musí respektovat evropský legislativní 
rámec.
Die Pläne müssen den europäischen Rechtsrahmen beachten.

Inspirace v Best Practice
Inspiration durch Best Practice

Čerpat z osvědčených zahraničních příkladů.
Aus bewährten Beispielen aus dem Ausland schöpfen.
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Inspirace z oblasti SI-AT-IT

Rozpracované akční plány

Komunikace rizika 

a preventivních 
akcí

Přeshraniční 
cvičení hasičů

Pravidelná

Společná analýza 
po požáru

Do teď chyběla Jednotná data
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Společná platforma 
Wildfire CE



Od témat ke konkrétním krokům
Von Themen zu konkreten Schritten

Čtyři priority pro akční plány
Vier Prioritäten für die Aktionspläne

Propojit protějšky
Gegenüber vernetzen

Kontaktní protokoly a 

pravidelný tok informací.
Kontaktprotokolle und regelmäßiger

Informationsfluss.

Sdílet rizika
Risiken teilen

Společná mapa rizikových 

oblastí a využití platformy.
Gemeinsame Risikokarte und Nutzung der 

Plattform.

Komunikovat prevenci
Prävention kommunizieren

Jednotné varování a osvěta 

veřejnosti.
Einheitliche Warnung und Aufklärung der 

Öffentlichkeit.

Odstranit bariéry
Hürden beseitigen

Legislativa řízeného 

vypalování.
Gesetzgebung zu Einsätzen und 

kontrolliertem Abbrennen.
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Diskuse
Diskussion

Kterou prioritu rozpracujeme do prvního akčního plánu?
Welche Priorität arbeiten wir in den ersten Aktionsplan aus?

Děkujeme za pozornost  ·  Wildfire CE  ·  AT–CZ
Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit  ·  Wildfire CE  ·  AT–CZ
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